
Das Rotlicht kann nun von unten in den Halter eingeschoben 
werden. Achtung! Das Einschieben muss ohne große Kraftauf-
wendung geschehen. Wenn es nicht leichtgäng einklickt ist der 
Halter falsch montiert. 

Now you can slide in the Rotlicht from below. Attention! This 
should work without bigger strain. If its not sliding in smooth 
and you don‘t notice a click, the mount is attached wrong.

Zum Abnehmen des Rotlichts den Taster auf der Rückseite des 
Halters betätigen und das Rotlicht nach unten herausziehen.

To dismount the Rotlicht, press the button on the backside and 
pull the Rotlicht downwards.

Den Halter an der gewünschten Position fixieren und mit dem 
beiliegenden Sechskantschlüssel festziehen.

Fasten the mount on the favored position with the enclosed 
hex key.
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Die zwei Hälften des Sattelstrebenhalters etwas auseinander 
ziehen ohne die Schrauben weiter zu lösen.

Spread out the two pieces of the mount a bit, don‘t open the 
screws.

Sattelrohr
Seat Tube



 

 

Den Halter von hinten zwischen die Sattelstreben einführen.

Insert the mount from behind, first attach it to one rail then 
to the other.

Bei der Montage darauf achten, dass die zwei Nuten im 
Schlitz zum Sattelrohr zeigen.

Make sure the two grooves looking towards the seat tube 
when attaching the seat rail mount.
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1 Den bestehenden Halter durch das neue Rückteil ersetzen.

Replace the existing mount with the new backpart.

 


